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5-RS CASCO 
CAPACETE/ HELMET/ CASQUES

DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃO/ DESCRIPTION 
DESCRIPTION
Ideal para trabajar a jornada completa en lugares 
susceptibles de caídas de objetos y de descargas 
elécricas hasta una tensión de 1000 V en ac o 
1500 V en dc, ofreciendo una perfecta y 
duradera protección.

Ideal para trabalhar a tempo inteiro em locais onde 
podem ocorrer quedas de objectos e choques eléctricos 
até uma tensão de 1000 V CA ou 1500 V CC, oferecendo 
uma proteção perfeita e duradoura.

The Climax5-RS safety helmet has been designed and 
manufactured to ensure optimal impact protection from 
objects such as stones, roong tiles, bricks and other items 
of similar weight as well as from electrical discharges up 
to 1000Vac or 1500Vdc.

Idéal pour le travail à temps plein dans des endroits où 
des chutes d’objets et des chocs électriques jusqu’à une 
tension de 1000 V AC ou 1500 V DC peuvent se produire, 
offrant une protection parfaite et durable.

1 1. Casquete / Capacete / Helmet shell/ Coque de casque
El casquete está fabricado por inyección de polietileno de alta densidad. 
Su supercie es lisa y presenta dos nervios paralelos en su eje longitudinal 
y un nervio macizo de sección triangular, que proporcionan una mayor 
rigidez al casco. Está provisto de visera en la parte central y de ala con 
recoge aguas en el resto del perímetro. En la parte interior presenta seis 
alojamientos para fijar el arnés.
A capacete é fabricada em moldagem por injeção de polietileno de alta 
densidade. A sua superfície é lisa e apresenta duas nervuras paralelas 
no seu eixo longitudinal e uma nervura sólida de secção triangular, que 
conferem uma maior rigidez ao casco. Está equipado com uma viseira na 
parte central e uma aba com captador de água no resto do perímetro. No 
interior, existem seis suportes de arnês.
The helmet shell is manufactured of high-density injected polyethylene. 
The shell surface is smooth, with twin ribs along the length and a solid 
rib of triangular cross-section that provide greater rigidity to the helmet. 
The helmet also has a visor in the middle and a water rim around the 
remaining perimeter. The interior of the shell contains six housings to 
attach the harness.
La calotte est fabriquée en polyéthylène haute densité moulé par 
injection. Sa surface est lisse et comporte deux nervures parallèles sur 
son axe longitudinal et une nervure pleine de section triangulaire, qui 
confèrent une plus grande rigidité à la coque. Il est équipé d’une visière 
dans la partie centrale et d’un bord avec récupérateur d’eau sur le reste 
du périmètre. À l’intérieur, il y a six porte-harnais.
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CARACTERÍSTICAS / CARACTERÍSTICAS 
CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES

0,325 Kg
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CARACTERÍSTICAS / CARACTERÍSTICAS 
CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES

5-RS CASCO/ CAPACETE/HELMET/ CASQUES

2

PERSONALIZACIÓN / PERSONALIZAÇÃO/ CUSTOMIZATION/ PERSONNALISATION

COLORES / CORES/ COLOURS/ COULEURS

2. Arnés / Arnês de cabeça / Harness/ Harnaisd de tête
Está fabricado por inyección de polietileno lineal con gran capacidad 
de absorción de impactos. Consta de banda de cabeza, banda de nuca 
y cofia de seis brazos. La banda de cabeza está recubierta en su parte 
frontal por una banda antisudor textil. La altura de utilización puede 
regularse en tres posiciones diferentes.
É fabricado em polietileno linear injetado com elevada capacidade de 
absorção de impacto. É composto por uma bandolete, uma fita para o 
pescoço e uma correia para seis braços. A bandolete é coberta na parte 
da frente por uma faixa têxtil anti-suor. A altura de utilização pode ser 
regulada em três posições diferentes.
The harness is manufactured of injected linear polyethylene with high 
impact absorption capacity. The harness contains a head strap, neck strap 
and six buffering straps. The head strap is covered in the front with a fabric 
sweat band. The height can be adjusted with three different positions.
Il est fabriqué en polyéthylène linéaire injecté avec une grande capacité 
d’absorption des chocs. Il se compose d’un bandeau, d’un tour de cou et 
d’une sangle à six bras. Le bandeau est recouvert à l’avant d’une bande 
textile anti-transpiration. La hauteur d’utilisation peut être réglée en trois 
positions différentes.

Temperatura de trabajo/ Temperatura de funcionamento / 
Ranging temperatures/ Température de travail 
-20 ºC / + 50 ºC

ENSAYOS - CERTIFICACIÓN / TEST - CERTIFICATION / TESTS - CERTIFICATION

CERTIFICACIÓN UE
Normas: EN 397: 2012+A1:201
EN 50365:2002
Reglamento (UE) 2016/425
Organismo de control Nº 0161

EU Certication
Norms: EN 397:  2012+A1:2012
EN 50365:2002
Regulation (EU) 2016/425
Control body number: Nº0161

Certification UE
Normes : EN 397 :  2012+A1:2012
EN 50365:2002
Règlement (UE) 2016/425
Organisme de contrôle n° 0161

Certificação UE
Normas: EN 397:  2012+A1:2012
EN 50365:2002
Regulamento (UE) 2016/425
Organismo de controlo n.º 0161


